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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem faor samling og/eller brug af dette produkt. Falg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne my6hempéé tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACIJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjq obstugi i zachowad jq do uzytku w
przysztosci.
Cz DULEZITE INFORMACE!
Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pFectéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potreby.
HU FONTOS INFORMACIO
A termék Gsszeszerelésének vagy hasznélatdnak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes Gtmutatét. Orizze meg az Utmutatot, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Ndvod dbsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouzitie v buddcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencidn todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACLJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto poc¢nete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru¢nik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BA)KXJ/INBA THOOPMALIA.
YBaxHO npoynTaiiTe BeCb MOCIGHUK, nepLu HiX 36MpaTi Ta/uyn BUKOPUCTOBYBATH L€l NPoAyKT. BukoHarTe BCi iIHCTPyKUil Lboro nocibHuKa 1a 36epexirts oro Ans
M0A&/1bLIOr0 BUKOPUCTAHHS.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.
BG BAXXHA UH®OPMALINSA!
Monsi, npoyeTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, MNPEAN A48 3aro4YHETE Aa CriobsiBaTe u/uam n3ron3sBare T03u NpoayKT. Cneasasite CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO U IO
rnasete 3a 6vAeLn crnpasku.
GR SHMANTIKEZ MNAHPO®OPIEZ!
A1aBAoTE NPOCEKTIKG OAOKANPO TO EyXEIPIBIO Mplv and Tn ouvaproAdynon n/kai  Tn xpron Tou npoiovtog. AKOAOUBNOTE MPOTEKTIKA TIG 00NYIEG TOU eyxeEIpIdioU Kal
KpaTraTe TIC yIa LIEAAOVTIKI) avapopd.
PT INFORMACGES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com ateng&o antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrucdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BAXKHASI UH®OPMALNSI!
BHUMaTesibHO 1 MOJIHOCTbIO npoqm‘aiﬂe 3TO PyKOBOACTBO, MNpexae Y4eM rnpuctyrnarb K c6opKe W1 NCrosib30BaHUo 3TOro U3gesins. Cne,qyitre BCEM UHCTPYKUNAM 3TOro
PYKOBOACTBA M COXpaHuTe ero Ha byAaylyee Ans CripaBKy.
TR ONEMLI BILGILER!
Bu urtiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (rini kullanmadan 6nce liitfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lizere saklayin.
CN EZEH!
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mbbelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unng8 riper m& mobelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa témé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton paélla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby uniknagé rys, ten mebel powinien by¢é montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megelbzése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na méakkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA MOMNEPEAXKEHHS LLOA4O NOAPSAMNAH.
LLjo6 yHNKHYTW MOAPSNUH, Ui MEBJII C/li4 36MpaTu Ha M'AKiVi MOBEPXHi, HAaNpuKNaa, Ha KUInMi.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceastd piesa de mobilier trebuie sd fie montatad pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAYIPE)XQAEHWNE 3A U3BSIFrBAHE HA JPACKOTUHN!
3a pa nsberHere HagpackBaHe, Tasn Mebesn TpsibBa Aa 6vae criobeHa Ha Meka noBbPXHOCT — Harpumep KuinM.
GR IMPOEIAOIMOIHZH I'MTA THN AITO®YIH FrPATZOYNIQN!
ria Tnv anouyn ypatoouviwy, To €minAo 6a npénel va ouvapuoAoynbei o€ paAakn enipaveia, onwe yia napadelya navw o€ éva xaAi.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU MPEAYNPEXXQEHWE OTHOCUTEJIbHO LJAPAIUH!
Bo usbexaHne HaHeCeHUs UaparnuH, C60pKy 3Tok Mebesin Heo6X0AMMO BbIMONIHSTL Ha MSITKOM NMOBEPXHOCTH, HarpuMep Ha KoBpe.
TR CiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir ylzeyin zerinde yapin.
CN gz
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GB ANTI-TOPPLE WARNING!
This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws for
fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs for your type of
wall.

DK ADVARSEL VEDRORENDE V/ALTESIKRING!
Dette produkt skal fastgores permanent til vaeggen med det eller de medfolgende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet vaelter. Pakken
indeholder kun skruer til fastgorelse af vaeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkraemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawlplugs til netop din type vaeg.

DE ACHTUNG KIPPGEFAHR!
Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um tédliche Verletzungen im Falle eines Umkippens zu
vermeiden. Die Verpackung enthélt lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhalterung(en) am Produkt. Fir Informationen zur richtigen Schrauben-
/Dibelart fiir Ihren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Ihren Baumarkt.

NO ADVARSEL, VELTEFARE!
Dette produktet mé8 festes permanent til veggen med medfplgende brakett(er) for & hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer for 8
feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. R8dfgr deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.

SE TIPP-VARNING!
Denna produkt méste féstas vid vdggen med bifogat féaste/bifogade fésten fér att undvika att den tippar och faller 6ver &nda, och p8 s§ sétt orsakar allvarliga
personskador inklusive dédsfall. Férpackningen inneh8ller endast skruvar fér fastséttning av féstet/fastena p8 produkten. Kontakta en jérnaffér eller ett byggvaruhus
fér r8d om rétt typ av skruv/plugg fér den typ av végg du har.

FI KAATUMISVAARA!
T&ma tuote on kiinnitettdva seindén mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen vélttdmiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus sisaltda
vain kiinnitysruuvit kaatumista estévien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisétietoa seindmateriaalin vaatimista ruuveista ja tulpista.

PL OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE
Produkt musi by¢ na state przymocowany do Sciany dotaczonymi uchwytami, aby uniknaé $miertelnego wypadku, gdy sie przewrdci. W pakiecie sq tylko $ruby
pozwalajace na przykrecenie uchwytdéw do produktu, ktére zapobiegajq przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym sklepem lub
fachowcem w sprawie srub lub kotkdw, ktére nalezy zastosowac do danego typu Sciany.

CZ VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENI!
Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfiloZenych drZakd, aby nedosSlo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze Sroubky
pro upevnéni drzékd zabrariujicich sklopeni k vyrobku. Ohledné spravného typu vruti/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod nebo Zelezafstvi.

HU BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!
A terméket fixen rogzitni kell a falhoz a mellékelt tartéelem(ek) segitségével. Ellenkez6 esetben halélos sériilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a boruldsgatlé
tartéelem(ek)nek a termékhez vald régzitésére szolgalé csavarokat tartalmazza. Erdeklédjén a DIY boltban vagy egy barkacsboltban, hogy milyen a megfelelé
csavar, illetve tipli az adott faltipushoz.

NL WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!
Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze omkantelt. De
verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of bouwmarkt voor advies
over het correcte type schroeven/rawliplugs voor uw soort muur.

SK VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!
Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predislo smrtelnému drazu v pripade, Ze sa prevréti. Balenie
obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripevriuji k produktu samotné
konzoly chréniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajriu pre domacich majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vam poradia ohladom spravneho typu
skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

FR AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT
Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a l'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter des blessures mortelles en cas de basculement. L'emballage
contient des vis pour attacher le(s) support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie pour obtenir des
conseils sur le type de vis/chevilles adapté a votre mur.

SI OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIJO!
Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci trajno pritrditi na steno, da se izognete smrtnim poskodbam v primeru prevrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za pritrditev
zas¢itnih nosilcev na izdelek. Strokovnjaka ali trgovino z opremo za dom povprasajte za nasvet glede pravilnega tipa vijakov/zidnih viozkov, ki so najbolj primerni za
uporabo na vasi steni,

HR UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!
Proizvod mora biti trajno ucvrséen na zid s pomocu isporucenih nosaca kako bi se u sluCaju prevrtanja proizvoda izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom se
isporucuju samo vijci za pri¢vrséivanje zastitnih nosaca na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavaca zatrazZite savjet o vrsti vijaka/tipli koje su najprikladnije za Vas
zid.

IT AVVERTENZA ANTICADUTA DI COMPONENTI!
Questo prodotto deve essere fissato alla parete con i/l suo/i supporto/i in modo permanente per evitare lesioni gravi in caso di sua caduta. L'imballaggio contiene solo
viti per il fissaggio al prodotto del/i supporto/i anticaduta. Si prega di contattare il proprio negozio di bricolage o ferramenta per farsi consigliare il tipo corretto di viti
o tasselli ad espansione per il proprio tipo di muro.

ES ADVERTENCIA ANTIVUELCO
Este producto se debe fijar permanentemente a la pared usando los soportes incluidos, para evitar asi accidentes fatales en caso de vuelco. El embalaje solo contiene
los tornillos para fijar los soportes antivuelco al producto. Pide asesoramiento sobre los tornillos y tacos adecuados para tu tipo de pared en una tienda de bricolaje o
ferreteria.

BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE PREVRTANJA!
Ovaj proizvod je potrebno trajno fiksirati na zid koristeci priloZeni nosac(e), kako bi se izbjegle ozbiljne ozljede u slucaju njegovog prevrtanja. U pakovanju su
priloZeni samo vijci za pri¢vrséavanje nosaca na proizvod. Savjet vezano za vijke/tiple prikladne za vas zid, potraZite u lokalnoj DIY trgovini ili Zeljezariji.

RS UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!
Ovaj proizvod mora stalno da bude pri¢vriéen za zid drzacem (drZacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u slucaju da proizvod padne. Pakovanje
sadrzi samo Srafove za pri¢vrséavanje na proizvod drZada protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju za savet o ispravnoj vrsti
Srafova/tiplova za tip zida koji imate.

UA TMOMNEPEA)KEHHS LOA4O MNEPEKUAAHHS MPOAYKTY.
Lesi npoayKT HEOOXIAHO HaAiNiHO MPUKPINUTK A0 CTiHM 3@ AOMOMOIOK KPOHLUTEHIB, L0 BXOASTL 4O KOMMIEKTY NMOCTaBKU. Lje A03BONTL 3amob6irTv BaxKux
TpaBMyBaHb y pasi nepekuaaHHs npoayKkTy. [Jo KOMNAEKTY BXOASATb Ti/IbKU MBUHTW 47151 KPINJIeHHS 40 MPOAYKTY KPOHLUTENMHIB, Lo 3anobiraloTe nagiHHw0. 3BepHITLCS 40
CriBpob6IiTHUKIB MarasuHy nobyToBux ToBapiB abo ob6/1a4HaHHs, Wob nigibpaty npaBuabHUI TUM rBUHTIB/AOGENIB, SIKi MIAXOAATb A0 BaLUUX CTiH.

RO ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!
Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentéarilor fatale, in cazul in care acesta se rastoarnd. Pachetul
contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea rasturnérii. Contactati magazinul de bricolaj sau de articole de mobilier
pentru sfaturi referitoare la tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.

BG MPEAYINPEXXQEHWNE NMPOTUB MNAQAHE!
To3u npoayKT TpsibBa Aa 6bAe TPakiHO MOHTUPaH Ha CTeHaTa C roMoLyTa Ha BKJIloYeHaTa ckoba (unm ckobu), 3a Aa ce n3berHaT CMbPTOHOCHWU HapaHsiIBaHWsl, B C1yyYai
ye To¥ nagHe. MakeTbT CbAbpXKa CaMoO BUHTOBE 3a (puKcupaHe Ha ckobata (Mam ckobute) NnpoTus nagaHe 3a npogykra. Mons, nonutasite B MarasmH 3a 6uta wim
)Kene3apcku MarasuH 3@ CbBET OTHOCHO MOAXOASLUMS TUM BUHTOBE/AOOEIN 3@ BaLLUS TUM CTEHA.
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GR MPOEIAOMOIHZH XYTKPATHZHZ!
To npoidv npéner va givail NnavToTe OTEPEWUEVO OTOV TOIXO, UE TA ornpiyuara rouU NapexovTai, yia tnv anopuyn aoBapoU Tpauuariopou oe napinrwar] avarponng. 5tn
OUOKEUAOTIa NePIEXOVTAl [IOVO BI5EC yia mspewor] TV o-rr]plyparwv ouUyKpATNONG Tou npoiovTog. Ma Borbeia oxeTIka e TiIG Bideg/Buouara nou eivar kAatdAAnAa yia
TOV TOiX0 0aG, ansubuVvBeiTe O KAMoIov EIGIKO 1} OE KATAOTNHA TETOIWV UAIKWV.
PT ATENCAO, PERIGO DE TOMBAR!
Este produto deve ser fixado de forma permanente a parede com o(s) suporte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos
fatais em caso de tombamento. A embalagem contém apenas parafusos para fixar o(s) suporte(s) anti basculante(s) ao produto. Para obter informagdes sobre os
parafusos/buchas indicados para o seu tipo de parede, entre em contato com sua loja de bricolage.
RU rMPEAQYIPEXXQEHUE OB ONMPOKNAbIBAHNN!
Bo usbexaHue OrpoKnAbIBaHUs 3T0 nsgesnne JO/HKHO 6bITb HaAeXXHo MpUKpPEnsIeHo K CTEHE C NMOMOLYbKO npunsiaraeMbix KpOHLLITeVIHOB. B komnnekt BXOASAT BUHTbI TOJ/IbKO
4715 nnpukperiyieHns KpOHLLITeI;iHOB K camomy usgesinio. Lpryl'lbI n A!OﬁeﬂM A1 KPENJIeHNs K CTEHE KOHKPETHOIro T1rna MOXXHo HakiTh B CTPOUTESIBHOM NN
XO035/iICTBEHHOM MarasuHe.
TR DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!
Devrilip diisme sonucu ortaya ¢ikabilecek 6liimcil yaralanmalari 6nlemek lzere bu driin, devrilmeye karsi koruyucu destekleriyle birlikte duvara kalici olacak sekilde
sabitlenmelidir. Pakette yalnizca devrilip diismeye kargi koruyucu destedi Uriine sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvarinizin tipine 6zgl vida/dibel tipiyle ilgili
dogru bilgi igin Ilitfen yapi marketinize veya nalbur dilkkaniniza danigin.
CN i
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

DK VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.

DE WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts (ber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

NO VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

SE VIKTIGT!

F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér att
sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

FI TARKEAA!

On tdrkedd, ettéd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetéddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kayttoikénséd ajan.

PL WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy sruby sq
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uZytkowania produktu.

Cz DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je ddleZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

HU FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzéasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitasa.

NL BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SK DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaZe, a jedenkrat v priebehu
kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

FR IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.

SI POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

HR VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IT IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.

ES IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida (til del producto.

BA VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrSiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

RS VAZNO! Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA YBArA.

MaviTe Ha yBa3si, sIKLO y NMpoLeci MOHTaxy fpPOAYyKTY BMKOPUCTOBYIOTbCS MBUHTU 6yAb-5IKOro Tury, ix Tpeba noBTOPHO 3aTSrHyTH Yepe3 2 TUXHI i/ MOHTaxy, a notiM
KOXHI 3 micsayi. Lle HeobxigHo A/1s51 Toro, o6 3abe3neqynTn HagifiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSIroM TePMiHy HOro ciayxeéu.

RO IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul c&rora au fost montate produsele, sa fie strdnse din nou la 2 s&ptdméni dup& montare si, apoi, o data la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului

BG BAJ)KHO!

BaxHO e BCeKku npoAyKT, KOITO e Cr/IobeH C oMo ta Ha BMHTOBe, Aa 6bAe 3aTerHar 2 ceaMmuum cnen criiobsBaHeTo, U BEAHBX Ha BCekn 3 mecela, 3a Aa ce
rapaHTupa cTtabusHOCT Mpe3 LsS/I0TO BPEME Ha M3M0/I3BaHe Ha MpoAyKTa.

GR ZHMANTIKO!
ra kaBe npoidv nou ouvappoAoyeital ue Bideg eivar onuavTiko autég va Eavaoiyyovrai 2 €BOouAdEG UETA TN OUVAPLOAGYNON Kail pia gopd KAbe 3 unveg, yia mn
Sd1aopadAion TnG oTabepdTnTag o 6An Tn Sidpkela {wriG TOU NPOIOVTOG.

PT /-l\VISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.

RU BAJKHO!

B nro6om nsaenum, cobpaHHOM C UCro/Ib30BaHMEM BUHTOB /10600 TUna, HeobxoaumMo Yyepes 2 Heaenu rnocae cO0pKu U B AaslbHeENLeM Kaxable 3 Mecsya rnoatTsarnBaTh
BUHTbI, YTO6bI 06ECreYNTb MPOYHOCTH U3AENNSI B TEHEHNE CPOKA SKCMlyaTaumu.

TR ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siiresi boyunca Grtin istikrarinin saglanmasi
icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.

CN EZEr!
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!
Rengeres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Torres af med en ren klud.
DE ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
NO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av. med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tork av med en ren kiut.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvédnd endast vatten eller ett milt reng6ringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
FI YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain vettd tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla.
PL OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu. Wycierac do sucha Sciereczka.
CZ OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
(;‘istéte otfenim navlh&enym hadiikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostredek. Vytfete dosucha Cistym hadfikem.
HU ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ
Térdlje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimél§ tisztitészert hasznaljon.
Torolje szdrazra tiszta ruhdval.
NL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek.
SK VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite doCista navihdenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z vlaZno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto krpo.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent. Posusite ¢istom krpom.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito.
ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafio limpio.
BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAIJ.
Obrisati vlaZnom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent. Posusiti suhom krpom.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent. Prebrisite suvom, istom krpom.
UA 3ArAJIbHA IHCTPYKUIA A4J151 MEBJ1IB, BUrOTOBJIEHUX.

lpoTtuparite 3a AOMOMOrot BOOroi raH4yipku. BukopuctoByiiTe Bogy abo ciabkuii po34mH MUOYOro 3acoby. Butupanite YnMcTor raH4yipKoro.

RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curatati prin stergere cu o lavetda umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat. Uscati prin stergere cu o laveta curata.
BG OBLA MHCTPYKLWNSI 3A MEBEJTIN, U3PABOTEHN!
U36bpLueTe ¢ BRaxHa Kvpra. M3rnonssaite camo Boaa uam ek noyncTsaly rnpenapar. [logcywere ¢ yncta Kbpra.
GR FENIKEZ OAHIIEZ I'IA ENMINAA!
SKounifeTe g €va uypo navi. XpnoionoleiTe Hovo VePo rj €va rimio anoppunavTike. STEYVWVETE e Eva KaBapo navi.
PT INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS
Limpar com um pano umido. Usar apenas agua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.
RU OBLYHNE YKA3AHNSA OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!
OumncTUTE M3neaNe YNCTON BIIAXHON TKaHbI0. MICrIonb3yiiTe MArkoae/iCTsyolee MoroLLee CPEACTBO. BbiTpUTe 40CYXa YUCTOM TPAMKOM.
TR MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin. Temiz bir bezle silerek kurulayin.
CN SCRFZEH —RH
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Cx 38
@8x30 mm
Ex6 Fx14 Gx 14 Hx?2
S5 e
€
128/152 mm 15x15 mm 20x14x2 mm 75x25x15 mm
Jx 26 Kx 22 Lx12 Mx 8
N N N\
SH S )
@3x15 mm @3,5x16 mm @4x22 mm @5x11 mm
Qx6 Rx 16
@35 mm/FK9 @6,3x13 mm @15 mm @6,3x50 mm
Sx1 Tx4 Ux12 CLx3
4 mm 30x15 mm 20x19x11 mm 450 mm
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CR x 3

450 mm

DR x 3

450 mm
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Box 1/3:

e}

1408x484x16 mm

1408x484x16 mm

1408x80x16 mm

o X3

450x114x16 mm

@x3 ’ @X3

o
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408x114x16 mm 450x114x16 mm

@X3

o o
@

476x170x16 mm

x2

464x430x16 mm

451x30x15 mm

12/39




Box 2/3:

1642x468x16 mm

(e)x3

424x450%x2,5 mm

1642x468x16 mm

1755x484x16 mm
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Box 3/3:

x2

.O. .O.

1672x476x16 mm

1658x471x2,5 mm

1658x476x2,5 mm
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e}

1152x476x16 mm 464x468x16 mm
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Qx2
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Mx 2
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Jx12

@3x15 mm

?3,5x16 mm

@3x15 mm

DR x 3

450 mm
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JYSK a/s

Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
DK13590400
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